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羽田から新しい生活様式への新提案 

多言語翻訳スマートマスク「C-FACE」先行予約開始 

～いつものマスクに多言語翻訳機能をプラス！～ 

日本空港ビルデング株式会社とドーナッツロボティクス株式会社は、羽田空港における実証実験を通じ

てドーナッツ社が開発した「多言語翻訳スマートマスク『C-FACE』」の店頭での展示および店頭とオン

ラインサイトにおける先行予約受付を開始します。

■開 始 日： 2020 年 12 月 10 日（木）予定 

■展  開  店  舗： 羽田空港 第 2 ターミナル 3 階 「Tokyo’s Tokyo」

銀座三越 8 階 「Japan Duty Free GINZA」 ※今後、展開店舗を順次拡大予定。 

■先行予約の受付：上記 2 店舗および当社オンラインサイトにて承ります。※お引渡し:2021 年 2 月下旬から(予定)

https://haneda-shopping.jp/（特設サイトはこちらから） 

■価 格： 6,300 円/個（税別） 

※専用の翻訳アプリ（有料）の登録が必要となります。

日本空港ビルデングは、2017 年より、Haneda Robotics Lab のロボット実験プロジェクトの一環として、

ドーナッツ社の翻訳ロボットの導入を見据えた実証実験に取り組んでまいりました。今般、コロナ禍に

おける新しい生活様式に対応すべく、当該翻訳ロボットの技術を応用した全く新しいこの製品は、新し

い生活様式において欠かすことのできないマスクと８か国語翻訳機能*1 とを融合する製品であり、翻訳し

た音声は、スマートフォン等で発話やテキスト表示が可能になります。外国語話者とのストレスフリー

な情報伝達の一助となることが期待されるこの新しい製品は、お客さまの安心・安全に加え、便利で快

適な旅を提供いたします。 

当社は、今後も Haneda Robotics Lab で培われた優れた日本のロボット最先端技術等を発信しながら、羽

田空港の安心・安全を維持し、清潔で快適な旅客ターミナルを持続的に提供してまいります。 

※1 … 日本語と外国語（英、中、韓、フランス、スペイン、タイ、インドネシア、ベトナム）の相互翻訳

マスク着用のイメージ

広報に関するお問い合わせ： 

日本空港ビルデング株式会社 広報・ブランド戦略室 TEL：03-5757-8030 9:00–17:30（土日祝除く） 

製品に関するお問い合わせ： 

ドーナッツロボティクス株式会社 TEL：03-6804-6139 10:30–17:30（土日祝除く） 



■ 製品紹介 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

「リモート」と「対面」の間を埋めるコミュニケーション・デバイス  [ 特許申請中 ] 

 

「C-FACE」は ロボット技術を応用して開発した、世界初のスマートフォンと連携するマスク型音声入

力デバイスです。長きにわたり、人の健康を守り、生活必需品となった「マスク」を 最新のテクノロジ

ーで再定義しました。 

 

離れた相手のスマートフォンにあなたの声を届けて、「声を文字にする」、「8 カ国語 翻訳をする」、「議事

録を作成する」を実現します。人と人が離れて暮らす社会で、役立つアイテムの一つとなります。 

 

オンライン化・デジタル化が急速に進む世界の、新しいコミュニケーション デバイスです。 

 

[ 製品の特徴 ] 

１．市販のマスクの上に取り付けます。 

２．マスクをしたまま直線距離で 10m 離れた人に

も声を届けられます。 (相手のスマホ等がス

ピーカーになります)  

３．大人数での会議では、マスクをしたまま話し

て全員のスマホに声を届けられます。また、

会議の議事録作成が可能です。 

４．話した言葉が、スマホ画面に文字として表示

されます。 

５．話した言葉は、世界最高レベルの翻訳が可能

です。(8 か国語 対応) 

※ スマホには専用アプリケーション（一部サービスは有料）が必要 

 

製品紹介ホームページ（ドーナッツロボティクス株式会社） 

https://www.donutrobotics.com/c-mask 


